9. Angels
The word 'angel' means 'messenger'. Angels carry God's messages (Genesis 16:9).
They also carry out God's orders: "Praise the Lord, you his angels, you mighty ones who do his bidding, who obey his word. Praise the Lord, all his heavenly hosts, you his servants who do his will" (Psalm 103:20,21). God used them to give the law to Israel (Acts 7:38,53; Galatians 3:19). God used them at the birth and resurrection of Jesus.
Angels only do what God asks. They go into the presence of God (Matthew 18:10), which means they can only be good (Psalm 5:4,5; Habukkuk 1:13).
God uses angels to look after faithful believers (Psalm 34:7; Psalm 91:11; Hebrews 1:14). There are many examples in the lives of Jacob, David, and Daniel. In contrast, God also uses angels to punish the wicked (Isaiah 37:36; Psalm 78:49; 2 Samuel 24:16; 2 Kings 19:35; Acts 12:23).
Angels represent God and are therefore called 'God' in a number of passages (compare Exodus 3:2 with 3:4, see also Genesis 19). This does not mean they were God. It means that they were acting on His behalf. This is like an ambassador carrying out duties in the name of the king of the country when they represent him. When they do this, they do not take the glory for the message, but they give it to God (Revelation 19:10; 22:8,9). We should not worship angels (Colossians 2:18).
Angels look like men (Genesis 18:2; Hebrews 13:2). They are spirit, not flesh (Hebrews 1:14), and are immortal (Luke 20:36).
Human Messengers
The word for a human messenger is the same as the word in the Bible as used for a divine messenger (angel). This means that the Bible translator decides when to use the word 'angel' or 'messenger.' In 2 Kings 1:3 the word occurs twice in the same verse and is once translated as 'angel' and once as 'messenger.' Genesis 32:1-3 and Numbers 20:14-16 are other examples. Human messengers are described in Malachi 2:7; Haggai 1:13; Mark 1:2; Luke 9:52.
Most of the time the translators have correctly identified which passages speak of divine messengers and have correctly translated them as 'angels'. There is one important example where they are mistaken. 2 Peter 2:4 should be translated as 'messenger' not 'angel'. This is because the chapter is about false prophets that are 'among the people' (2:1) and who are men (2:10,12,17). The verse is about human messengers who sinned and were cast down. The word 'hell' means 'lowest pit' and it is the only time the word is used (Greek: tartarus). It is a reference to the rebellion of Korah, Dathan and Abiram in Numbers 16 who fell into a deep pit. This is referred to in the parallel passage (Jude 11).
